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Plume design e leggerezza:
scala a rampa dalla innovativa struttura 
portante monotrave in alluminio 
anodizzato.
La forma arrotondata dei gradini 
conferisce alla scala una linea 
armoniosa e pulita.

Plume design and lightness:
winder staircase with an innovative 
single-beam load-bearing structure 
in anodised aluminium. The rounded 
shape of the treads gives the staircase a 
harmonious and clean-cut line.

Plume Design und leichtigkeit:
Mittelholmtreppe mit einer innovativen 
tragenden Konstruktion aus einem 
Holm aus eloxiertem Aluminium. Die 
abgerundete Form der Stufen verleiht 
der Treppe eine harmonische und klare 
Linie.

Plume design et légèreté :
escalier à volée avec structure portante 
novatrice, composée d’une poutre en 
aluminium anodisé. La forme arrondie 
des marches confère à l’escalier une 
ligne harmonieuse et pure.

Plume diseño y ligereza:
escalera de rampa de innovadora 
estructura portante monoviga de 
aluminio anodizado.
La forma redondeada de los peldaños 
confiere a la escalera una línea 
armoniosa y limpia.



54

RinghieRa al
Kit ringhiera caratterizzata da corrimano, 
paletti e tubi paralleli in alluminio 
anodizzato.

al Railing
This railing kit is characterised by the 
anodised aluminium handrail, balusters 
and parallel tubes.

gelÄnDeR al
Geländerbausatz mit Handlauf, 
Geländerpfosten und parallel 
verlaufenden Rohren aus eloxiertem 
Aluminium.

Configurazione rettilinea (i) con ringhiera al/
Straight configuration (i) with al railing/

gerader Treppenverlauf (i) mit geländer al/
Configuration rectiligne (i) avec garde-corps al/

Configuración rectilínea (i) con barandilla al/

gaRDe-CORPS al
Garde-corps en kit avec main-courante, 
colonnettes et tubes parallèles en 
aluminium anodisé.

BaRanDilla al
Kit barandilla caracterizada por 
pasamanos, barrotes y tubos paralelos 
de aluminio anodizado.

plume
RINGHIERA AL/
AL RAILING/
GELÄNDER AL/
GARDE-CORPS AL/
BARANDILLA AL/
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RinghieRa Fe
Kit ringhiera caratterizzata da corrimano 
in legno con la stessa finitura dei 
gradini, colonnine in acciaio verniciato e 
tondini in acciaio inox.

Fe Railing
This railing kit is characterised by the 
wooden handrail in the same finish as 
the treads, painted steel balusters and 
stainless steel bars.

gelÄnDeR Fe
Geländerbausatz mit Handlauf aus Holz 
in derselben Ausführung der Stufen, 

Geländerstäben aus lackiertem Stahl 
und Edelstahlstäbchen.

gaRDe-CORPS Fe
Garde-corps en kit avec main-courante 
en bois ayant les mêmes finitions que 
les marches, colonnettes en acier peint 
et lisses en acier inox.

BaRanDilla Fe
Kit barandilla caracterizada por 
pasamanos de madera con el mismo 
acabado que los peldaños, barrotes 
de acero pintado y barras de acero 
inoxidable.

Configurazione 1/4 di giro (l) con ringhiera Fe/
1/4 turn configuration (l) with Fe railing/

1/4 gewendelter Treppenverlauf (l) und geländer Fe/
Configuration 1/4 tournant (l) avec garde-corps Fe/

Configuración 1/4 de vuelta (l) con barandilla Fe/

RINGHIERA FE/
FE RAILING/
GELÄNDER FE/
GARDE-CORPS FE/
BARANDILLA FE/
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gRaDini/ TReaDS/ STuFen/
maRCheS/ PelDaÑOS

gRaDini/ TReaDS/ STuFen/
maRCheS/ PelDaÑOS

TINTE FAGGIO/
BEECH SHADES/
HOLZTÖNE BUCHE/
TEINTES HÊTRE/
TONOS HAYA/

Epoxydharzpulvern garantiert eine 
gleichmäßige Farbgebung und 
Abriebfestigkeit.

Les finitions en bois sont revêtues de 
peintures à l’eau résistantes aux UV.
L’acier peint aux poudres d’époxy garantit 
l’uniformité des couleurs et une haute 
résistance à l’abrasion.

Los acabados de la madera están 
barnizados con productos UV al agua.
El acero pintado con polvos epoxídicos 
garantiza uniformidad cromática y 
resistencia a la abrasión.

Le finiture del legno sono verniciate con 
prodotti UV all’acqua.
L’acciaio verniciato con polveri 
epossidiche, garantisce uniformità 
cromatica e resistenza all’abrasione.

The wood is finished with UV water-based 
coating.
The steel is epoxy powder-coated to 
ensure colour uniformity and resistance to 
abrasion.

Die Holzausführungen sind mit UV-
Produkten auf Wasserbasis lackiert.
Die Lackierung des Stahls mit 

avana scuro/
dark Havana 
brown/
Havana 
dunkel/
havane foncé/
habano 
oscuro/

sbiancato/
bleached/
gebleicht/
blanchi/
blanqueado/

scuro/
dark/
dunkel/
foncé/
oscuro/

tortora/
dove-grey/
taubengrau/
gris tourterelle/
tórtola/

chiaro/
light/
hell/
clair/
claro/

grezzo/
unfinished/
roh/
brut/
bruto/



plume plume
guida alla scelta della scala/
guide to staircase selection/ 
anleitung zur auswahl der treppe/ 
guide pour le choix de l’escalier/ 
guía de selección de la escalera/ 

OPTIONAL/ 
OPTIONAL/
SONDERAUSSTATTUNG/
OPTION/
OPCIONAL/

1

5

2

4

3

1 75 cm 85 cm 95 cm

2 275 cm (± 5 cm)

3 306 cm

4 ≥77 cm ≥87 cm ≥97 cm

5 ≥280 cm

5

2

6

4

3

1

1 75 cm 85 cm 95 cm

2 275 cm (± 5 cm)

3 306 cm 316 cm 325 cm

4 ≥77 cm ≥87 cm ≥97 cm

5 ≥306 cm ≥316 cm ≥325 cm

6 78 cm 88 cm 98 cm

dimensioni scala configurazione 1/4 di giro (L)/
1/4 turn configuration (L) dimensions/
Abmessungen des 1/4 gewendelten Treppenverlaufs (L)/
dimensions de l’escalier en configuration 1/4 tournant (L)/
dimensiones escalera configuración 1/4 de vuelta (L)/

dimensioni scala configurazione rettilinea (I)/
straight configuration (I) dimensions/
Abmessungen des geraden Treppenverlaufs (I)/
dimensions de l’escalier en configuration rectiligne (I)/
dimensiones escalera configuración rectilínea (I)/ 

 larghezza gradino/ tread width/ Stufenbreite/ largeur 
marche/ anchura del peldaño/

 altezza da pavimento a pavimento/ floor-to-floor 
height/ Fußboden- zu Fußbodenhöhe/ hauteur de 
plancher à plancher/ altura de pavimento a pavimento/

 ingombro totale della scala/ total staircase 
dimensions/ Raumbedarf der Treppe/ encombrement 
total de l’escalier/ dimensiones totales de la escalera/ 

 larghezza minima del foro/ minimum opening width/ 
Mindestbreite der Deckenöffnung/largeur minimum de 
la trémie/ anchura mínima del hueco/

 lunghezza minima del foro/ minimum opening length/ 
Mindestlänge der Deckenöffnung/longueur minimum de 
la trémie/ longitud mínima del hueco/

 larghezza totale della scala/ total staircase width/ 
Gesamtbreite der Treppe/ largeur totale de l’escalier/ 
anchura total de la escalera/

SOSTegnO a PavimenTO:
in assenza di pareti laterali può essere fissato 
tra la struttura e il pavimento per irrigidire la 
scala potenziandone la solidità; è realizzato 
in alluminio anodizzato come la struttura 
portante.

FlOOR SuPPORT:
if there are no side walls, it can be fastened 
between the structure and the floor to stiffen 
the staircase strengthening its solidity; it is 
made of anodised aluminium like the load-
bearing structure.

BODenSTüTze: Sind keine Seitenwände 
vorhanden, kann sie zwischen die Konstruktion 
und den Fußboden eingesetzt werden, um die 

Treppe zu verstärken und ihre Stabilität zu 
erhöhen; die Stütze besteht wie die tragende 
Konstruktion aus eloxiertem Aluminium.

SuPPORT au SOl :
en l’absence de murs latéraux, il peut être fixé 
entre la structure et le sol afin de renforcer 
l’escalier et d’augmenter encore sa solidité ; il 
est en aluminium anodisé comme la structure 
portante.

SOPORTe De PavimenTO:
si no hay paredes laterales puede fijarse entre 
la estructura y el pavimento para reforzar la 
escalera y aumentar su solidez; está realizado 
de aluminio anodizado como la estructura 
portante. 

mini gRaDinO Di aRRivO:
in caso di irregolarità del foro solaio, può essere 
applicato sulla parete verticale di arrivo della 
scala; profondo 3 cm, è disponibile nella stessa 
larghezza e con le stesse finiture dei gradini. 

mini aRRival TReaD:
if there are floor opening irregularities, it can be 
fitted on the vertical arrival wall of the staircase; 
it is 3cm deep and available in the same width 
and in the same finishes as the treads.

mini-auSTRiTTSSTuFe:
Sie kann bei Unregelmäßigkeiten der 
Deckenöffnung für einen bündigen Abschluss 
an der vertikalen Wand des Treppenaustritts 
angebracht werden; Tiefe 3 cm, erhältlich in 

derselben Breite und Ausführung wie die 
Stufen.

mini maRChe D’aRRivée :
en cas d’irrégularités de la trémie, il peut 
être appliqué sur le mur vertical d’arrivée 
de l’escalier ; de 3 cm de profondeur, il est 
disponible dans la même largeur et avec les 
mêmes finitions que les marches.

mini PelDaÑO De llegaDa:
en caso de irregularidades del hueco del 
forjado puede aplicarse en la pared vertical 
de llegada de la escalera; de 3 cm de 
profundidad, está disponible con la misma 
anchura y con los mismos acabados que los 
peldaños.

1

2

3

4

5

6
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garde-corps en kit pour tronçon rectiligne 
du Plume en l, pouvant être installé sur le 
côté intérieur (des. 3) ou sur le côté extérieur 
(des. 4) de l’escalier.

Kit barandilla para tramo rectilíneo de 
Plume en l, puede instalarse tanto en el 
lado interno (dib. 3) como en el lado externo 
(dib. 4) de la escalera.

garde-corps en kit pour Plume en i, pouvant 
être installé sur le côté intérieur (des. 1) ou 
sur le côté extérieur (des. 2).

Kit barandilla para Plume en i, puede 
instalarse tanto en el lado interno (dib. 1) 
como en el lado externo (dib. 2).

 Ben B

Kit ringhiera per tratto rettilineo della 
Plume a l, installabile sia sul lato interno 
(dis. 3) che sul lato esterno (dis. 4) della 
scala.

Railing kit for the straight section of Plume 
in l-configuration, installable both on the 
inside (dwg. 3) and on the outside (dwg. 4).

geländerbausatz für den geraden 
abschnitt der l-förmigen Plume, sowohl 
auf der Innenseite (Zchg. 3) als auch auf der 
Außenseite (Zchg. 4) der Treppe montierbar.

 Ben a

Kit ringhiera per Plume a i, installabile sia 
sul lato interno (dis. 1) che sul lato esterno 
(dis. 2).

Railing kit for Plume in i-configuration, 
installable both on the inside (dwg. 1) and on 
the outside (dwg. 2).

geländerbausatz für geradlinige Plume (i), 
sowohl auf der Innenseite (Zchg. 1) als auch 
auf der Außenseite (Zchg. 2) montierbar.

Ben B Ben B

Ben a Ben a

plume
Sono disponibili 7 diversi kit ringhiera in 
base alla presenza o meno di pareti laterali 
e alla configurazione della scala, rettilinea (I) 
o ad 1/4 di giro (L)/

7 different railing kits are available based 
on whether or not there are side walls and 
on the straight (I) or 1/4 turn (L) staircase 
configuration/

Je nach Vorhandensein von Seitenwänden 
und geradlinigem (I) oder 1/4 gewendeltem 
Treppenverlauf (L) stehen 7 unterschiedliche 
Geländerbausätze zu Verfügung/

7 garde-corps en kit sont proposés selon 
la présence ou non de murs latéraux et 
selon que la configuration de l’escalier soit 
rectiligne (I) ou 1/4 tournant (L)/

Están disponibles 7 kits diferentes de 
barandilla en función de la presencia o no 
de paredes laterales y de la configuración de 
la escalera, rectilínea (I) o de 1/4 de vuelta 
(L)/

KIT RINGHIERE (OPZIONALI)/
RAILING KIT (OPTIONAL)/
GELÄNDERBAUSATZ 
(SONDERAUSSTATTUNG)/
GARDE-CORPS EN KIT (OPTIONS)/
KIT BARANDILLAS (OPCIONALES)/

1312

1 2

3 4



 Ben C

Kit ringhiera per i primi due gradini 
d’angolo della Plume a l, da installare sul 
lato esterno della scala (dis. 5) in assenza di 
parete laterale.

Railing kit for the first two corner treads 
of Plume in l-configuration, to be installed 
on the outside of the staircase (dwg. 5) when 
there is no side wall.

geländerbausatz für die ersten zwei 
eckstufen der l-förmigen Plume, der bei 
Fehlen einer Seitenwand an der Außenseite 
der Treppe (Zchg. 5) montiert wird.

garde-corps en kit pour les deux premières 
marches d’angle du Plume en l, pouvant 
être installé sur le côté intérieur de l’escalier 
(des. 5) en l’absence d’un mur latéral.

Kit barandilla para los primeros dos 
peldaños angulares de Plume en l, puede 
instalarse en el lado externo de la escalera 
(dib. 5) si no hay pared lateral.

Ben C

Kit de liaison de tronçons de garde-corps
(120 cm à couper), un pour chaque 
changement de direction (des. 6) ou 
d’inclinaison (des. 7).

Kit de conexión de tramos de barandilla
(120 cm, para cortar), uno para cada cambio 
de dirección (dib. 6) o de pendiente (dib. 7).

pavimento del forjado (dib. 8).

 Ben D *

Kit di collegamento di tratti di ringhiera
(120 cm da tagliare), uno per ogni cambio di 
direzione (dis. 6) o di pendenza (dis. 7).

Railing section joining kit (120cm - to be 
cut), one for each change of direction
(dwg. 6) or slope (dwg. 7).

Bausatz für die verbindung von 
geländerabschnitten (120 cm 
zuschneidbar), ein Satz pro Änderung der 
Richtung (Zchg. 6) oder Steigung (Zchg. 7).

 Ben e

Kit balaustra (120 cm), da installare sul 
pavimento del solaio (dis. 8).

Balustrade kit (120cm), to be installed 
on the landing floor (dwg. 8).

Balustradenbausatz (120 cm), für die 
Montage auf dem Deckenfußboden (Zchg. 8).

Balustrade en kit (120 cm), à installer sur le 
plancher (dessin 8).

Kit balaustrada (120 cm), para instalar en el 

Ben D *

Ben e

1514

6

Ben D

Ben e

Ben a - Ben B

Ben D

Ben B

Ben C

8

5

7

e B

B

C

D

D

D D

e B

a-B C

a-B

Ben D *

Ben D *
Dis. 6: collega BEN E con BEN A o BEN E con 
BEN B
Dwg. 6: joins BEN E to BEN A or BEN E to BEN B
zchg. 6: verbindet BEN E mit BEN A oder BEN E 
mit BEN B
Des. 6 : liaison entre BEN E et BEN A ou entre 
BEN E et BEN B
Dib. 6: conecta BEN E con BEN A o BEN E con 
BEN B

Dis. 7: collega BEN C con BEN B
Dwg. 7: joins BEN C to BEN B
zchg. 7: verbindet BEN C mit BEN B
Des. 7 : liaison entre BEN C et BEN B
Dib. 7: conecta BEN C con BEN B



 Ben F

Kit pannello balaustra, installabile sulla 
balaustra per renderla non scalabile dai 
bambini in conformità alla norma NF P 
01-012 (dis. 9).

Balustrade panel kit, installable on the 
balustrade so that children cannot climb onto 
the balustrade in compliance with the NF P 
01-012 standard (dwg. 9).

Schutzplattensatz für Balustraden, damit 
diese nicht von Kindern überklettert werden 
können, in Übereinstimmung mit der Norm NF 

 Ben g

Kit 1 singolo paletto solo per ringhiera Fe
per aumentare il numero di paletti e di 
conseguenza la rigidezza e la resistenza del 
kit FE BEN A (dis. 10) e del kit FE BEN B
(dis. 11). 

Single baluster kit for Fe railing only
to increase the number of balusters and 
consequently the rigidity and strength of the 
FE BEN A (dwg. 10) and FE BEN B (dwg. 11) 
kits.

Bausatz 1, einzelpfosten nur für 

P 01-012 (Zchg. 9).

Panneau de balustrade en kit, pouvant être 
installé sur la balustrade pour empêcher les 
enfants de l’escalader conformément à la 
norme NF P 01-012 (dessin 9).

Kit panel balaustrada, puede instalarse en 
la balaustrada para impedir que los niños 
puedan trepar, de conformidad con la norma 
NF P 01-012 (dib. 9).

geländer Fe zum Erhöhen der Anzahl der 
Pfosten und in der Folge der Stabilität und 
Widerstandsfestigkeit der Bausätze FE BEN A 
(Zchg. 10) und FE BEN B (Zchg. 11).

1 colonnette en kit, uniquement pour 
garde-corps Fe pour augmenter le nombre de 
colonnettes et donc la rigidité et la résistance 
du kit FE BEN A (dessin 10) et du kit FE BEN 
B (dessin 11).

Kit de 1 barrote solo para barandilla Fe
para aumentar el número de barrotes y, por 
tanto, la rigidez y resistencia del kit FE BEN A 
(dib. 10) y del kit FE BEN B (dib. 11).

Ben F

Ben g

*

*

*BEN G x 6 *BEN G x 4Ben g

1716

10 11
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plume plume
COME ORDINARE LA SCALA/
HOW TO ORDER THE STAIRCASE/
SO BESTELLEN SIE DIE TREPPE/
COMMENT COMMANDER L’ESCALIER/
CÓMO PEDIR LA ESCALERA/

COME ORDINARE I KIT RINGHIERA/
HOW TO ORDER THE RAILING KITS/
SO BESTELLEN SIE DEN 
GELÄNDERBAUSATZ/
COMMENT COMMANDER LES GARDE-
CORPS EN KIT/
CÓMO PEDIR LOS KITS BARANDILLA/

Plume I 75 cm 85 cm 95 cm

GREZZO/
UNFINISHED/
ROH/
BRUT/
BRUTO/

K39001000 K39002000 K39003000

SBIANCATO/
BLEACHED/
GEBLEICHT/
BLANCHI/
BLANQUEADO/

K39007000 K39008000 K39009000

TORTORA/
DOVE-GREY/
TAUBENGRAU/
GRIS TOURTERELLE/
TÓRTOLA/

K39013000 K39014000 K39015000

Kit ringhiera FE/ FE railing kit/ Geländerbausatz FE/ Garde-corps en kit FE/ Kit barandilla FE/ Kit ringhiera AL/ 

AL railing kit/ 

Geländerbausatz AL/ 

Garde-corps en kit AL/ 

Kit barandilla AL/

GREZZO/
UNFINISHED/
ROH/
BRUT/
BRUTO/

CHIARO/
LIGHT/
HELL/
CLAIR/
CLARO/

SBIANCATO/
BLEACHED/
GEBLEICHT/
BLANCHI/
BLANQUEADO/

SCURO/
DARK/
DUNKEL/
FONCÉ/
OSCURO/

TORTORA/
DOVE-GREY/
TAUBENGRAU/
GRIS 
TOURTERELLE/
TÓRTOLA/

AVANA SCURO/
DARK HAVANA 
BROWN/
HAVANA DUNKEL/
HAVANE FONCÉ/
HABANO OSCURO/

BEN A K39060000 K39080000 K39065000 K39085000 K39070000 K39075000 K39055000

BEN B K39061000 K39081000 K39066000 K39086000 K39071000 K39076000 K39056000

BEN C K39062000 K39082000 K39067000 K39087000 K39072000 K39077000 K39057000

BEN D K39063000 K39083000 K39068000 K39088000 K39073000 K39078000 K39058000

BEN E K39064000 K39084000 K39069000 K39089000 K39074000 K39079000 K39059000

BEN F BC0400000 BC0400000 BC0400000 BC0400000 BC0400000 BC0400000 K39101000

BEN G* K39090000 K39090000 K39090000 K39090000 K39090000 K39090000 - 

Plume L 75 cm 85 cm 95 cm

GREZZO/
UNFINISHED/
ROH/
BRUT/
BRUTO/

K39004000 K39005000 K39006000

SBIANCATO/
BLEACHED/
GEBLEICHT/
BLANCHI/
BLANQUEADO/

K39010000 K39011000 K39012000

TORTORA/
DOVE-GREY/
TAUBENGRAU/
GRIS TOURTERELLE/
TÓRTOLA/

K39016000 K39017000 K39018000

Plume I 75 cm 85 cm 95 cm

AVANA SCURO/
DARK HAVANA 
BROWN/
HAVANA DUNKEL/
HAVANE FONCÉ/
HABANO OSCURO/

K39019000 K39020000 K39021000

CHIARO/
LIGHT/
HELL/
CLAIR/
CLARO/

K39025000 K39026000 K39027000

SCURO/
DARK/
DUNKEL/
FONCÉ/
OSCURO/

K39031000 K39032000 K39033000

Plume L 75 cm 85 cm 95 cm

AVANA SCURO/
DARK HAVANA 
BROWN/
HAVANA DUNKEL/
HAVANE FONCÉ/
HABANO OSCURO/

K39022000 K39023000 K39024000

CHIARO/
LIGHT/
HELL/
CLAIR/
CLARO/

K39028000 K39029000 K39030000

SCURO/
DARK/
DUNKEL/
FONCÉ/
OSCURO/

K39034000 K39035000 K39036000

Plume - i Plume - l ALFe

*  BEN A (I): Ben g x 6 - BEN B (L): Ben g x 4 
1918



plume kalypto
come ordinare gli optional/
How to order tHe optionals/
so bestellen sie 
sonderausstattungen/
comment commander des options/
cómo pedir los opcionales/

HC1010000

GRADINO D’ARRIVO
ARRIVAL TREAD
AUSTRITTSSTUFE
MARCHE D’ARRIVÉE
PELDAÑO DE LLEGADA

75 cm 85 cm 95 cm

GREZZO/
UNFINISHED/
ROH/
BRUT/
BRUTO/

K39037000 K39038000 K39039000

SBIANCATO/
BLEACHED/
GEBLEICHT/
BLANCHI/
BLANQUEADO/

K39040000 K39041000 K39042000

TORTORA/
DOVE-GREY/
TAUBENGRAU/
GRIS TOURTERELLE/
TÓRTOLA/

K39043000 K39044000 K39045000

GRADINO D’ARRIVO
ARRIVAL TREAD
AUSTRITTSSTUFE
MARCHE D’ARRIVÉE
PELDAÑO DE LLEGADA

75 cm 85 cm 95 cm

AVANA SCURO/
DARK HAVANA BROWN/
HAVANA DUNKEL/
HAVANE FONCÉ/
HABANO OSCURO/

K39046000 K39047000 K39048000

CHIARO/
LIGHT/
HELL/
CLAIR/
CLARO/

K39049000 K39050000 K39051000

SCURO/
DARK/
DUNKEL/
FONCÉ/
OSCURO/

K39052000 K39053000 K39054000

SOSTEGNO A PAVIMENTO/
FLOOR SUPPORT/
BODENSTÜTZE/
SUPPORT AU SOL/
SOPORTE DE PAVIMENTO/

K39091000

a*

Kalypto è il cancelletto di protezione per 
bambini.
La struttura è costituita da un telo in 
PVC sostenuto da un telaio in acciaio 
verniciato bianco. 
Kalypto si può fissare alla scala oppure 
alla parete tramite l’optional (fig. a*).

Kalypto is a child protection gate.
It consists of a PVC sheet stretched over 
a frame in white painted steel. 
Kalypto can be fastened on the 
staircase or on the wall using the 
optional (a*).

Kalypto ist ein Schutzgitter für Kinder.
Die Struktur besteht aus einer in einem 
Rahmen aus weiß lackiertem Stahlrohr 
gespannten PVC-Plane. 
Kalypto kann mit dem zubehör
(abb. a*) an der Treppe oder an der 
Wand befestigt werden.

Kalypto est une barrière pour enfants.
La structure comprend une toile en PVC 
tenue par un châssis en acier peint 
blanc. 
Kalypto peut être fixé à l’escalier ou au 
mur à l’aide de l’élément en option
(fig. a*).

Kalypto es la valla protectora para 
niños.
La estructura está formada por una lona 
de PVC sostenida por un bastidor de 
acero pintado blanco.
Kalypto se puede fijar a la escalera o 
bien a la pared terminal mediante el 
opcional (fig. a*).

www.fontanotstaircases.co.uk/01k

laRghezza/ WiDTh/ BReiTe/ 
laRgeuR/ anChuRa/ 54 ÷ 82 cm

alTezza/ heighT/ hÖhe/
hauTeuR/ alTuRa/ 73,5 cm

(0-24)
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Fontanot ama l’ambiente: progetta le sue scale tenendo conto dell’intero ciclo 
di vita del prodotto, riciclabile al 95%. In fase di produzione la percentuale di 
materiale inutilizzabile viene ridotta al minimo con l’obiettivo di creare meno rifiuti e 
di conseguenza diminuire lo spreco di energia;

la Scala Fontanot è il risultato di una attenta gestione delle risorse aziendali: 
la certificazione UNI EN ISO 9001 del proprio Sistema di Gestione della Qualità è il 
segno concreto di una organizzazione efficace e scrupolosa;

utilizza materiali ecocompatibili e privi di sostanze pericolose. Grazie, ad esempio, 
all’utilizzo di speciali vernici all’acqua del tutto prive di sostanze tossiche, Fontanot 
è autorizzata ad applicare sui propri prodotti l’etichetta A+ che indica la classe con 
il grado più basso di emissione di sostanze nocive;

non accetta legno tagliato illegalmente e per PLUME ha ottenuto la certificazione 
FSC® che assicura la provenienza del legno da foreste gestite in modo responsabile.

Fontanot loves the environment: it designs its staircases taking the entire product 
life cycle into account and is 95% recyclable. During production, the percentage of 
unusable material is reduced to a minimum with the aim of producing less waste 
and consequently cutting energy wastage;

Fontanot staircases are the result of careful resource management: UNI EN 
ISO 9001 certification of its Quality Management System is the tangible sign of an 
efficient and meticulous organisation;

Fontanot uses ecocompatible materials that do not contain any hazardous 
substances. For example, using special water-based paints with zero toxic 
substances, Fontanot is authorised to apply the A+ label on its products indicating 
the class with the lowest toxic substance emission level;

Fontanot does not accept wood from illegally cut trees and for PLUME has 
obtained FSC® certification which guarantees that the wood originates from 
responsibly managed forests.

Fontanot liebt die umwelt: Das Unternehmen berücksichtigt beim Entwurf der 
Treppen den gesamten Lebenszyklus des Produkts, das zu 95 % recyclebar ist. 
Während der Produktion wird unverwertbares Material auf ein Minimum reduziert, 
damit weniger Müll erzeugt und weniger Energie verschwendet wird;

Die Fontanot-Treppe ist das ergebnis eines sorgfältigen umgangs mit den 
Ressourcen des unternehmens: Die QM-Zertifizierung nach ISO 9001 ist ein 
konkretes Zeichen für eine effiziente und gewissenhafte Organisation;

es werden umweltfreundliche materialien ohne Gefahrenstoffe verwendet. Dank 
der Verwendung von Lacken auf Wasserbasis, die vollkommen frei von Giftstoffen 
sind, ist Fontanot beispielsweise dazu autorisiert, seine Produkte mit dem Etikett A+ 
zu versehen. Es steht für die Kategorie mit den geringsten Emissionen schädlicher 
Stoffe;

auf illegale Weise gefälltes holz wird nicht akzeptiert und PLUME ist FSC®-
zertifiziert, das heißt, das Holz stammt aus nachhaltig bewirtschafteten Wäldern.

la société Fontanot aime l’environnement : elle conçoit ses escaliers en 
considérant le cycle de vie du produit, qui est recyclable à 95 %. Lors de la 
fabrication, le pourcentage de chutes de matériaux inutilisables est réduit au 
minimum afin de produire le moins de déchets possible et par conséquent de 
réduire le gaspillage d’énergie ;

chaque escalier Fontanot est le fruit d’une gestion attentive des ressources de 
l’entreprise : la certification UNI EN ISO 9001 du système de gestion qualité de 
Fontanot est la preuve tangible d’une organisation efficace et scrupuleuse ;

utilise des matériaux écocompatibles ne contenant pas de substances 
dangereuses. Par exemple, l’utilisation de peintures spéciales à l’eau, totalement 
exemptes de substances toxiques, autorise Fontanot à appliquer sur ses produits 
l’étiquette A+, qui correspond au degré le plus bas d’émissions de substances 
nocives ;

bannit le bois coupé illégalement et l’escalier PLUME a obtenu la certification 
FSC® qui garantit un bois issu de forêts gérées de manière responsable.

Fontanot ama el medio ambiente: proyecta sus escaleras teniendo en cuenta 
todo el ciclo de vida del producto, reciclable al 95%. En fase de producción el 
porcentaje de material inutilizable se reduce al mínimo con el objetivo de crear 
menos residuos y, por consiguiente, disminuir el derroche de energía;

la escalera Fontanot es el resultado de una atenta gestión de los recursos 
empresariales: la certificación UNI EN ISO 9001 de su Sistema de Gestión de la 
Calidad es el signo concreto de una organización eficaz y escrupulosa;

utiliza materiales ecocompatibles y sin sustancias peligrosas. Gracias, por 
ejemplo, al uso de pinturas al agua especiales sin ninguna sustancia tóxica, 
Fontanot está autorizada a aplicar en sus productos la etiqueta A+, que indica la 
clase con el grado más bajo de emisiones de sustancias nocivas;

no acepta madera cortada ilegalmente y para los productos PLUME ha obtenido 
la certificación FSC® que garantiza la procedencia de la madera de bosques 
gestionados de manera responsable.

NOS ESCALIERS VOUS VEULENT DU BIEN

NUESTRAS ESCALERAS TE QUIEREN

LE NOSTRE SCALE TI VOGLIONO BENE

OUR STAIRCASES LIKE YOU

SIE LIEGEN UNSEREN TREPPEN AM HERZEN
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Fontanot S.p.A.

Registered and administrative office 

via P. Paolo Pasolini, 6

47853 Cerasolo Ausa 

Rimini, Italy

tel. +39.0541.90.61.11

fax +39.0541.90.61.24

info@fontanot.it

www.fontanot.it

follow us on:

facebook - twitter - pinterest

linkedin - google+ - you tube - vimeo

Fontanot S.p.A. Company System

CSQ ISO-9001 certified

Design: Fontanot Research Centre
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